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Abgtract : It isunlikely to avoid trandating the biblica contentspervading many western literary worksin the course of literary
trandation. Through the andyds of the errors occurred in the exiging established Chinese versons,the paper points out that a
trandator ,instead of copying the established Chinese vergons without taking into account their urce formor gyle to serve ther
oontexts,must depend on himsdf when faced with the trandation of biblica contents.
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, 1:Set me as a sed won thine heart, as a sed won
, thine arm: for love is strong as death; jealousy is crud as the

»[3] ¢ grave: the cods thereof are codsof fire, which hath a most ve
, n[4] 70 hement flame.
, Many waters cannot quench love, neither can the floods
“ " 1995 drown it :if a man would give dl the substance of his house for
, 1990 love it would utterly be contemned. ( Song of Solomon 8:6 —7)
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2: (I can today take up the plaintive lament of apeded
and woesmitten people !) By the riversof Babylon, there we sat
down. Yea! We wept when we remember Zion. (. ..)

(71

1852 “ An Ex-Jave Discuss Savery”
“ ” 137 16 “ "
. % Year
5 Yeal”
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3:Let both sdes unite to heed in dl the corners of the
earth the command of Issiah—t0" undo the heavy burdens and
to let the oppressed go free.”
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58
“ heavy burden” s ”
“ and that ye break every yoke’

")
4:Man born of women is short-lived and full of disjui-
et,
He blosoms like a flower and then he withers;
He dips away like a shadow and does not stay. [
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1970 ( New English Bible)

5:(for the Almighty has his Own purposes.) ” Woe to
the world because of offences; for it must needs be that offences
come, but woe to that man by whom the offence cometh.”
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" (the principle of dynamic equivaence
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